Хід події
1. Слайд-шоу, фонова музика  поки всі сходяться. Від 10 до 20 хв.
2. Початок презентації. Вихід Гліба.

СЛАЙД 1
Гліб: Спочатку була мрія. Із мрії, в свою чергу, починається щось реальне: для когось — добре складений іспит, для когось — навколосвітня мандрівка, для когось — просування у бізнесі, для когось — якісно новий рівень міжкультурної комунікації, кращі перспективи просування на роботі, міжнародне партнерство, можливості у навчанні, нові друзі або навіть кохання…  Хтось просто дивиться фільми в оригіналі і без субтитрів. Хтось тепер зовсім по-іншому слухає музику, читає книги мовою Шекспіра, тішиться британським акцентом у серіалах BBC… А хтось нарешті може відкрити власну школу.
Усі ці мрії звучать і відчуваються по-різному, проте їх усі об’єднує англійська мова. 
КЛАЦНИ для того, щоб випливла цитата
Але ж — dreams don’t work unless you do — мрії не працюють, якщо не працюєш ти. Тож усі ми зібралися тут, аби мріяти і працювати разом. Вітаю усіх на відкритті школи «English with Maryniuk»!
(Можна заохотити аудиторію до оплесків)
СЛАЙД 2
КЛАЦНИ для того, щоб випливла цитата
«Знання — це сила» — говорили нам іще тоді, коли ми були геть малими дітьми і якось настільки звикли до цієї мудрої цитати, що перестали усвідомлювати її значення. Настав час подивитися на неї дорослими очима; переосмислити простоту і водночас актуальність цих слів: знання відчиняють двері, розширюють горизонти, дають нові можливості, залагоджують конфлікти, передбачають та вирішують проблеми. Знання допомагають нам не лише виживати, а і жити – і жити якісно. Отож, knowledge is power!

СЛАЙД 3
«Іще одна школа англійської мови, — скаже хтось. — То чому саме ви?»
КЛАЦНИ для того, щоб випливла цитата
«English with Maryniuk» не з’явилася ні звідки. Це — про багаторічний досвід, чітке розуміння ваших потреб та сформована система… 

СЛАЙД 4
… цінностей. Отож, поговоримо про цінності школи.
КЛАЦНИ для того, щоб випливла цитата
Перша — це чесність. Ми відверто обговорюємо ваші потреби, визначаємо цілі та орієнтуємо в часі їх досягнення. Серйозно, реалістично та без порожніх обіцянок. Кожен, хто бодай раз в житті пробував швидкий курс із гучним заголовком по типу «Англійська за місяць із нуля до C2» підтвердить: це не працює. Не існує чарівної піґулки чи чарівної методики, яка дозволить за кілька днів освоїти те, що люди вивчають роками. Зате існують тестування вашого рівня англійської, професійний викладач, якому можна довіряти, комплекс вправ та завдань, які відповідають вашим цілям, а якщо коротше — 

КЛАЦНИ для того, щоб випливла цитата
Якість. Якість не створюється за один день, а проте саме вона дає гарантію результату. Година занять по найновіших автентичних підручниках — це не рендомні слова із додатку, це рух вперед тут і зараз.

КЛАЦНИ для того, щоб випливла цитата
Системність — куди ж без неї. Двічі на тиждень — не так і багато навіть для людей із дуже насиченим графіком, але цілком достатньо, аби рухатися вперед у гарному темпі, тримати у пам’яті вивчене на минулих заняттях і встигати освоїти щось нове.

КЛАЦНИ для того, щоб випливла цитата
Професіоналізм. 10 років у сфері освіти — цілком солідний термін, аби сміливо заявити: «English With Maryniuk» можна довіряти. 

КЛАЦНИ для того, щоб випливла цитата
Відповідальність. Не лише вам, а і нам важливий ваш результат! Саме тому регулярний зворотній зв’язок та аналіз ваших досягнень — один із ключових принципів нашої системи навчання.

КЛАЦНИ для того, щоб випливла цитата
І, як то кажуть, the last but not the least — комфорт. Зручна локація, новий спеціально обладнаний кабінет та головне — навчання без тиску та докорів, у легкій дружній атмосфері.
Зазирнемо до навчального кабінету?
СЛАЙД 5
Перепрошую, здається, ми трохи зарано. Але, з іншого боку — це фото нагадує нам, що для того, аби із ось цього…

СЛАЙД 6 
Стало це… 
СЛАЙД 7
КЛАЦНИ тричі для появи трьох картинок
СЛАЙД 8
Потрібен час і зусилля — і класно, якщо ти розділяєш процес із командою однодумців.
Звичайно ж, кожній команді потрібен лідер — ним виступає викладач, у нашому випадку — кваліфікована, натхненна та водночас надихаюча, ваша відповідальна головна підтримка… Давайте зустрінемо теплими оплесками засновницю школи, сертифікованого спеціаліста — Людмилу Маринюк!
СЛАЙД 9 – логотип школи для тла
3. Інтерв’ю
Кілька слів від Людмили Маринюк — вітання на 3-5 речень.
Гліб: Насправді усі тут присутні вже так чи інакше знайомі із засновницею школи, але я пропоную познайомитися заново і дізнатися щось цікаве у форматі невеликого інтерв’ю. Ну от, наприклад — питання перше: які стосунки з англійською мовою були у маленької Людмили? Коли ви почали вивчати англійську і чи мріяли стати викладачем у дитинстві? (Якщо ні, пізніше можна уточнити – а ким хотіли стати? Коли прийшло розуміння, що викладання – це саме те?)
Розкажіть трохи більше про свою вчительську кар’єру. Яким був перший педагогічний досвід? Як на ваш шлях вплинув шлюб і створення сім’ї?
У ліцеї №27 ви працювали протягом 5 років. Чим запам’ятався вам цей період?
Чим, на вашу думку, відрізняється підхід до вивчення англійської мови у державній та приватній школах? Чому не всім вистачає уроків зі стандартної шкільної програми?
Чи траплялися якісь курйозні ситуації з учнями або ж їх батьками?
Якими власними досягненнями і досягненнями своїх учнів ви найбільше пишаєтеся?
Які власні мрії вам допомогла здійснити англійська мова? І як, на вашу думку, вивчення мов впливає на світогляд?
Чи є у вас свій топ книг, сайтів або додатків, які б ви порекомендували своїм учням як додатковий інструмент?
Буквально у кількох словах розкажіть, будь ласка, про підручники, які ви обрали для навчання у “English With Maryniuk”.
СЛАЙД 10 і два клацання, щоб по черзі з’явилися обидві книги для зразка, СЛАЙД 11,12, 13, 14
Дякуємо, це було цікаво, а головне — інформативно. Адже довіра та дружба між школою та здобувачами знань будується не лише на самих уроках, а і на щирості, цікавості та легкості у спілкуванні. Можливо, у когось якраз народилися ще якісь запитання — зараз саме час їх поставити.
(Якщо хтось ставить одне чи більше запитань, перехід до наступної частини такий: «Дякуємо за ваші запитання! А тепер…», якщо ні — витримати паузу, окинути поглядом аудиторію (аби пересвідчитися, що запитань немає) і сказати «В такому разі пропоную перейти до наступної частини нашої зустрічі…»)
СЛАЙД 15
4. Інтерактив
Цей квіз пропоную провести наступним чином: до кожного фразеологізму підібрано два варіанти перекладу — дослівний (в стилі Усика) і правильний. Квіз буде проводити Людмила, а Гліб проасистує. Для цього треба роздати картки із колонки 2 і 3 різним людям, а тоді зачитувати українську версію і щоб ті, хто має відповідні картки, озвучували їх наступними.
Якщо є можливість – було б класно скористатися магнітною дошкою і приліплювати їх у правильному порядку.
	Українська версія
	Версія Усика :D
	Правильна версія

	Не жени коней!/Не лізь поперед батька в пекло! (не спіши!)
	Don’t push the horses!/Don’t go to hell before your father!
	Hold your horses!/Haste makes waste!

	Як кіт наплакав (дуже мало)
	As much as cat cried
	A drop in the ocean

	Яйця курку не вчать!/Не вчи вченого! (менш досвідчені не вчать більш досвідчених)
	Eggs don’t teach chicken!
	Don’t tell me how to do my job!

	Пекти раків (червоніти від сорому)
	To grill the crawfishes
	To blush like a beetroot

	Робити з мухи слона (перебільшувати)
	To make an elephant out of a fly
	To make a mountain out of a molehill

	Грошей кури не клюють (хтось має дуже багато грошей)
	Chickens don’t peck the money
	Rolling in money/rolling in dough

	Вийти із себе (втратити самовладання)
	To go out of yourself
	To fly off the handle

	Купатися, як сир у маслі (жити дуже добре, «не знати біди»
	To bathe like cheese in butter
	To live in clover

	Обіцяти золоті гори
	To promise golden mountains
	To promise the moon

	Язик до Києва доведе
	The tongue leads to Kyiv 
	Asking never hurts



Гліб: Якщо ви не Усик і поки що не стали легендою, скажімо, світового боксу, ваша англійська навряд чи буде матеріалом для нових фразеологізмів. Хоча фраза «don’t push the horses» сколихнула інтернет і перетворила інстаграм на цілий збірник варіантів, як саме правильно, а як – дослівно і, відповідно, кумедно перекладаються фразеологізми. Адже ні для кого не секрет, що правильний переклад ідіом дослівним майже ніколи не буває. Давайте перевіримо?

Людмила: Зараз Гліб роздасть вам картки — придивіться уважно: на якихось із цих карток ви побачите справжні англійські ідіоми або ж просто правильний англомовний переклад українських фразеологізмів, на якихось – дослівний переклад. Я буду зачитувати український фразеологізм, а вам пропоную підібрати його дослівний переклад (його ми розташуємо в першій колонці) і правильний (його розташуємо в другій). Я трохи допоможу вам…
СЛАЙД 16
Людмила: Давайте пригадаємо колоритний український вираз «Не лізь поперед батька в пекло!», або ж «Не жени коней» — обидва означають «Не поспішай» — як би ми переклали їх, якби знали англійську на дуже базовому рівні? Слово в слово, правда ж? Уважно подивіться на свою картку – можливо, саме у вас є дослівний переклад цього виразу? 
(Хтось озвучує картку «Don’t push the horses!/Don’t go to hell before your father!»)
Так, це воно! Давайте розташуємо її ось тут, а навпроти зараз підберемо правильний відповідник із англійських ідіом — які є версії?
(Хтось озвучує картку «Hold your horses!/Haste makes waste!»)
І це – правильна версія! Розташовуємо її навпроти неправильної. Рухаємося далі. Наступна фраза — «Як кіт наплакав»…
Людмила проводить цей квіз разом із Глібом.
5. Розіграші та подарунки
СЛАЙД 17
Людмила: Після інтелектуальної розминки та знайомства зі школою настав час познайомитися і з вами, наші дорогі учні — адже простір, який ми разом будемо створювати, не лише для навчання, а й для дружби, спілкування, приємних емоцій, для тісного і безпечного ком’юніті! Тож я хочу подарувати вам для старту корисні аксесуари – і вручити їх кожному особисто! 
Вручення блокнота і олівця кожному учневі, називаючи їх імена по черзі.
Гліб: А тепер хочемо нагадати кожному про картки з номерами, які ви отримали перед початком нашої зустрічі — зараз саме час їх дістати і пригадати, який номер вам дістався. Адже попереду — розіграш трьох доречних подарунків — два сертифікати на знижку: 25 та 50% на 8 занять, а ще — один сертифікат на 100-відсоткову знижку, тобто — на абсолютно безкоштовні 8 уроків англійської мови! Зараз дізнаємося, кому вони дістануться, адже тут (показує на банку) у нас такі ж номери, як у вас на картках, і доля визначить, які цифри сьогодні будуть щасливими! Отже, почнемо зі сертифікату на знижку у 25%... Він дістається номеру… 
Щиро вітаємо переможця і запрошуємо отримати свій приз просто зараз! (класно, якщо в цей момент фотограф зробить фото)
А другий сертифікат зі знижкою 50% забирає номер…
Щирі вітання, подарунок ваш!
І нарешті, 8 абсолютно безкоштовних занять отримує…
Кажуть, що знання — безцінні, а для вас вони найближчі 8 занять ще і безкоштовні! Вітаємо! 
А якщо ви загорілися мрією про 8 безкоштовних занять, а сертифікат сьогодні так і не виграли, у вас є іще одна нагода — приведіть двох друзів, які ще не зареєстровані у «English With Maryniuk» на навчання і такий сертифікат гарантовано ваш!
Людмила: Чекаємо вас на заняттях у «English With Maryniuk»! Ну і перш, ніж ми перейдемо до абсолютно неформальної частини нашого відкриття, хочу подякувати усім за довіру, за вашу присутність тут сьогодні і подарувати невеликий смачний сувенір — в Україні є гарний звичай усі важливі події відзначати із особливим хлібом. Цього разу його роль зіграє солодке імбирне печиво — хочемо пригостити кожного із вас!
Гліб розносить кошик із печивом поміж гостей. В цей час уже можна почати говорити фінальну промову, щоб не було паузи.
Людмила: Цього літа, святкуючи День Народження, я отримала не лише багато гарних вітань, а й неймовірно цінні відгуки про мою роботу із вами, дорогі учні. 
Поступово – СЛАЙД 18, 19, 20
Захотілося не просто їх зберегти, а й поділитися із вами зараз, адже саме ваш зворотній зв’язок допомагає впевнитись — ми на правильному шляху. Проте зараз я хочу представити вам іще одну людину і хочу попросити вас привітати її теплими оплесками… (представлення іще одної викладачки, кілька слів про неї, її досягнення та хороші риси) 
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